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[1] DATI TECNICI

[2] Modello HC 750 E TG 750 E

[3] Tensione V~ 230

[4] Frequenza Hz 50

[5] Intensità nominale A 2,96

[6] Potenza W 700

[7] Lunghezza di taglio mm 700

[8] Passo lama mm 30

[9] Spessore di taglio massimo mm 12

[10] Cicli min-1 2400

[11] Peso kg 4,3

[12] [12.A] Emissioni
acustiche e vibrazioni

[12.B] Norme di riferimento HC 750 E TG 750 E

[13] Pressione acustica
(incertezza)

LpA av EN 62841-1-1 –
EN 62841-4-2

dB (A) 86,0 (2,0)

[14] Livello di potenza sonora
misurato (incertezza)

2000/14/EC – EN 62841-1 –
EN 62841-4-2 – EN ISO 3744

dB (A) 94,9 (2,1)

[15] Livello potenza sonora
garantita

LwA – EN 62841-1 –
EN 62841-4-2 – EN ISO 3744

dB (A) 97

[16] Livello di vibrazione
(incertezza)

EN 62841-1 – EN 62841-4-2 m/s2 < 2,5 (0,5)

[17] Indossare protezioni per l'udito.

[18] NOTA
• Il valore di vibrazione totale indicato e il valore di emissione di rumore indicati sono stati misurati secondo

un metodo di prova standardizzato e possono essere utilizzati per confrontare un utensile elettrico con un
altro.

• Il valore di vibrazione totale specificato e il valore di emissione di rumore specificato possono essere
utilizzati anche per una valutazione preliminare del carico.

[19] ATTENZIONE

I valori di emissioni acustiche e vibrazioni durante l’uso effettivo della macchina elettrica possono
differire dai valori dichiarati come conseguenza del modo in cui viene usata la macchina e in
particolare della parte che si sta lavorando.

[20] Misure di sicurezza per proteggere l'operatore sulla base di una stima dell'esposizione nelle effettive condizioni d'uso
(tenendo conto di tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui la macchina è spenta e quando è inattiva
oltre al tempo di innesco) devono essere identificate.

[21] Per scegliere le protezioni acustiche adeguate, è possibile fornire su richiesta l'analisi delle bande a terzi di ottava.
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1. HR – TEHNIČKI PODACI
2. Model
3. Napon
4. Frekvencija
5. Nazivna jakost
6. Snaga
7. Duljina reza
8. Korak sječiva
9. Maksimalna debljina rezanja
10. Ciklusi
11. Težina
12. 12.A Emisije zvuka i vibracije

12.B Referentne norme
13. Zvučni tlak (nesigurnost)
14. Izmjerena razina zvučne snage (nesigurnost)
15. Jamčena razina zvučne snage
16. Razina vibracija (nesigurnost)
17. Nosite zaštitu za sluh.
18. NAPOMENA

• Navedena ukupna vrijednost vibracija i
navedena vrijednost emisije buke izmjerene su
pridržavajući se normirane ispitne metode i
mogu se rabiti za usporedbu jednog električnog
alata s drugim.

• Naznačena ukupna vrijednost vibracija i
naznačena vrijednost emisije buke mogu se
rabiti i u preliminarnoj procjeni opterećenja.

19. POZOR

Vrijednosti emisija zvuka i vibracije tijekom
stvarne uporabe električnog stroja mogu se
razlikovati od izjavljenih vrijednosti kao
posljedica načina uporabe stroja, a posebno j
dijelu kojim se radi.

20. Sigurnosne mjere zaštite rukovatelja treba utvrditi na
temelju procjene izloženosti u stvarnim uvjetima
uporabe (vodeći računa o svim dijelovima radnog ciklusa
kao što je vrijeme u kojem je stroj isključen, u kojem je
neaktivan kao i ono u kojem je pokrenut).

21. Radi odabira odgovarajuće zaštite za sluh, na zahtjev se
može dostaviti analiza pojaseva jedne trećine oktave.
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[1] DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
[2] Il sottoscritto, EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

[3] dichiara sotto la propria responsabilità che la macchina:

[4] • [4.A] Genere: [4.B] tagliasiepe

[5] • Marca: / Tipo: Oleo-Mac HC 750 E - Efco TG 750 E

[6] • Identificazione di serie: 26 XXX 0001 ÷ 26 XXX 9999

[7] è conforme alle prescrizioni della Direttiva /
Regolamento e successive modifiche o
integrazioni:

2006/42/EC - 2000/14/EC - 2014/30/EU - 2011/65/EC

[8] è conforme alle disposizioni delle seguenti
norme armonizzate:

EN 62841-1:2015+A11:2022 -
EN 62841-4-2:2019+A1+A11:2022 - EN IEC 55014-1:2021 -
EN IEC 55014-2:2021 - EN IEC 61000-3-2:2019 -
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

[9] Procedure per valutazione di conformità
seguite:

ANNEX V

[10] Livello di potenza acustica misurato: 94,9 dB (A)

[11] Livello di potenza acustica garantita: 97 dB (A)

[12] Fatto a: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

[13] Data: 2025–05–30

[14] [14.A] Documentazione Tecnica depositata
in:

[14.B] Sede Amministrativa. - Direzione Tecnica

[15]

Luigi Bartoli - C.E.O.

1. HR – IZJAVA O SUKLADNOSTI
2. Dolje potpisani
3. pod vlastitom odgovornošću izjavljuje da je stroj:
4. 4.A Vrsta:

4.B rezač živice
5. Marka: /Tip:
6. Serijska identifikacija:
7. u skladu s odredbama Direktive/Uredbe i naknadnim

izmjenama ili dopunama:

8. u skladu s odredbama sljedećih usklađenih normi:
9. Slijeđeni postupci za procjenu sukladnosti:
10. Izmjerena razina zvučne snage:
11. Jamčena razina zvučne snage:
12. Izrađeno u:
13. Datum:
14. 14.A Tehnička dokumentacija pohranjena je u:

14.B administrativnom sjedištu. - Tehnička uprava
15. Luigi Bartoli, glavni izvršni direktor

s.p.a.
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Prijevod izvornih uputa
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1 UVOD

Zahvaljujemo Vam na odabiru proizvoda Emak.
Naša mreža prodavača i ovlaštenih radionica stoji Vam na raspolaganju za sve potrebe.

POZOR

Ako se želite pravilno koristiti ovim strojem i izbjeći nesretne slučajeve, nemojte započinjati s radom prije
nego što pažljivo pročitate ovaj priručnik.

POZOR

Ovaj priručnik treba čuvati zajedno sa strojem tijekom čitavog njegovog radnog vijeka.

POZOR

RIZIK OD OŠTEĆENJA SLUHA. U normalnim uvjetima rada, rukovatelj se pri uporabi ovog stroja dnevno izlaže
razini buke jednakoj ili višoj od 85 dB (A).

Ovaj priručnik sadrži pojašnjenja o radu svakog pojedinog dijela i neophodne informacije o obaveznim kontrolama i radovima
na održavanju.

NAPOMENA
Opisi i slike sadržane u ovom priručniku ne predstavljaju nikakvu obvezu za Proizvođača. Proizvođač pridržava pravo
unošenja eventualnih izmjena bez obveze ažuriranja ovog priručnika svaki put.
Slike su indikativne. Stvarne komponente mogu se razlikovati u odnosu na one prikazane. U slučaju nedoumice,
kontaktirajte Ovlašteni centar za pomoć.

1.1 KAKO ČITATI PRIRUČNIK

Priručnik je podijeljen u poglavlja i stavke. Svaki stavak je niža razina pripadnog poglavlja. Reference na poglavlja ili odlomke
označene su riječju "poglavlje" ili "odlomak", iza koje slijedi odgovarajući broj. Primjer: "2. poglavlje".
Pored uputa za rukovanje, ovaj priručnik sadrži odlomke kojima trebate posvetiti posebnu pozornost. Ti su odlomci označeni
dole opisanim simbolima:

POZOR

Kada postoji rizik od nezgoda ili tjelesnih ozljeda, čak i sa smrtnim ishodom ili teških oštećenja imovine.

OPREZ

Kada postoji rizik od oštećenja na stroju ili na njezinim pojedinačnim komponentama.

NAPOMENA
Daje dodatne informacije prethodnim uputama sigurnosnih poruka.

Slike u ovim uputama za upotrebu numerirane su brojevima 1, 2, 3, itd. Komponente navedene na slikama označene su
slovima i brojkama, ovisno o slučaju. Referenca na komponentu C na slici 2 navodi se sa sljedećim tekstom: "Vidjeti C, sl. 2" ili
jednostavno "(C, sl. 2)".

2 OPĆA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRIČNI ALAT

POZOR

Pročitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije dostavljene s ovim strojem. Ako se ne
uvažavaju sve upute navedene u nastavku može doći do smrtnog stradavanja od električnog udara, požara i/
ili teških ozljeda.
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POZOR

Izlaganje vibracijama može biti štetno za osobe koje imaju problema s krvotokom ili sa živčanim sustavom.
Obratite se liječniku ako se pojave tjelesni simptomi kao što su utrnulost, pomanjkanje osjetljivosti,
smanjenje normalne snage ili promjena boje kože. Ti simptomi obično se pojavljuju u prstima, šakama ili
zapešćima.

Pojam "električni alat" u upozorenjima odnosi se na električni alat koji se napaja iz električne mreže (putem kabela) ili
baterijom (bez kabela).

Sigurnost u radnom području

a. Pazite da je radno područje čisto i dobro osvijetljeno. Ako se radi u mračnim i neurednim područjima, može lako
doći do nesreća.

b. Nemojte raditi električnim alatima u eksplozivnim atmosferama, na primjer u prisutnosti zapaljivih tekućina,
plinova ili prašine. Električni alati stvaraju iskre koje bi mogle zapaliti prašinu ili dimove.

c. Za vrijeme uporabe električnog alata ne dopuštajte pristup djeci ni drugim osobama. Odvlačenje pažnje može
prouzročiti gubitak kontrole.

Električna sigurnost

a. Utikači električnog alata moraju odgovarati utičnicama. Nemojte nikad vršiti izmjene na utikaču. Nemojte se
koristiti adapterima utičnice na električnim alatima s uzemljenjem. Uporabom neizmijenjenih utikača i prikladnih
zidnih utičnica smanjuje se rizik od električnog udara.

b. Izbjegavajte dodir tijela s površinama spojenim na uzemljenje kao što su cijevi, radijatori, kuhala i hladnjaci.
Ako je vaše tijelo u dodiru s tlom, rizik od električnog udara je veći.

c. Električne alate nemojte izlagati kiši ni vlazi. Ako u električni alat prodre voda, povećava se rizik od električnog
udara.

d. Nemojte koristiti električni kabel na pogrešan način. Nemojte se služiti električnim kabelom za prenošenje ili
povlačenje električnog alata ili za odspajanje utikača. Držite električni kabel daleko od izvora topline, ulja,
oštrih rubova ili dijelova u pokretu. Oštećeni ili zamršeni kabeli povećavaju rizik od električnog udara.

e. Prilikom uporabe električnog alata na otvorenom služite se prikladnim produžnim kabelom za primjenu na
otvorenom. Primjenom prikladnog kabela za uporabu na otvorenom smanjuje se rizik od električnog udara.

f. U slučaju uporabe električnog alata na vlažnom mjestu služite se zaštitnim uređajem diferencijalne struje
(RCD). Uporabom RCD-a smanjuje se rizik od električnog udara.

Osobna sigurnost

a. Budite na oprezu, pazite što radite i služite se zdravim razumom prilikom uporabe električnog alata.
Nemojte se koristiti električnim alatom ako ste umorni odnosno pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepažnje tijekom uporabe električnim alatima može prouzročiti teške tjelesne ozljede.

b. Koristite osobnu zaštitnu opremu. Obavezno zaštitite oči. Zaštitna sredstva kao što su maske za zaštitu od prašine,
protuklizne zaštitne cipele, kacige ili zaštite za sluh, primijenjena u odgovarajućim uvjetima smanjuju rizik od tjelesnih
ozljeda.

c. Spriječite slučajno uključivanje. Uvjerite se da je prekidač u isključenom položaju (Off) prije spajanja na izvor
napajanja i/ili baterije, kad alat uzimate ili ga prenosite/prevozite. Prenošenje električnih alata s prstom na
prekidaču ili njihovo napajanje s pritisnutim prekidačem pospješuje nesreće.

d. Prije uključivanja električnog alata uklonite ključ za podešavanje. Ako ključ ostavite zakačen na nekom okretnom
dijelu električnog alata, može prouzročiti tjelesne ozljede.

e. Nemojte se predaleko protezati. Pronađite solidne točke oslonca i stalno održavajte ravnotežu kako biste imali
bolju kontrolu nad električnim alatom u nepredviđenim situacijama.

f. Nosite odgovarajuću odjeću. Nemojte nositi široku odjeću ili nakit. Kosu i odjeću držite daleko od dijelova u
pokretu. Široka odjeća, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u dijelove u pokretu.

g. Ako se predviđa uporaba naprava za spajanje uređaja za usisavanje i sakupljanje, uvjerite se da su one
spojene i koriste se na pravilan način. Uporabom tih naprava mogu se smanjiti opasnosti prouzročene prašinom.
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h. Izbjegavajte da vam se, zato što se zahvaljujući čestoj primjeni alata osjećate upoznati s njima, spusti razina
pažnje i da se ne pridržavate načela sigurnosti u vezi u vezi s alatima. Nemarno ponašanje u djeliću sekunde
može prouzročiti teške ozljede.

Uporaba i održavanje električnog alata

a. Nemojte siliti električni alat. Naznačeni električni alat koristite za njegovu primjenu. Električni alat ispravnog
tipa radi bolje i u uvjetima veće sigurnosti pri brzini za koju je projektiran.

b. Nemojte se služiti električnim alatom ako se on ne uključuje ili isključuje pravilno prekidačem. Električni alat
može biti opasan i treba ga popraviti ako ga se ne uspijeva kontrolirati prekidačem.

c. Prije bilo kakvog podešavanja, mijenjanja dodatne opreme ili spremanja električnih uređaja, odspojite utikač
iz električne utičnice i/ili – ako je odvojiv, odvojite baterijski sklop od električnog uređaja. Te preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od nehotičnog pokretanja električnog alata.

d. Spremite električne alate daleko od dohvata djece i nemojte dopuštati uporabu osobama koje nisu upoznate
s njima ili nisu pročitale ove upute. Električni alati mogu biti opasni u rukama neiskusnih korisnika.

e. Održavanje električnih alata i dodatne opreme. Kontrolirajte da pokretni dijelovi nisu neporavnati ili
zaglavljeni, da nema puknutih dijelova ili drugih stanja koja bi mogla ugroziti pravilan rad električnog alata.
Ako se alat oštetio, prije uporabe dajte ga popraviti. Mnoge nesreće prouzročene su lošim održavanjem električnih
alata.

f. Reznu opremu održavajte oštru i čistu. Ako se podvrgava pravilnom održavanju, rezna oprema s oštrim rubovima
manje često će se zaglavljivati i bit će je lakše kontrolirati.

g. Električni alat, dodatnu opremu, svrdla itd. koristite u skladu s ovim uputama, vodeći računa o radnim
uvjetima i o poslu koji treba obaviti. Uporaba električnog alata za radnje drukčije od onih predviđenih mogla bi
dovesti do opasnih situacija.

h. Pazite da su ručka i površine za hvatanje suhe, čiste te bez tragova ulja i masti. Eventualne skliske ručke i
površine za hvatanje ne dozvoljavaju da se strojem rukuje i upravlja na siguran način u neočekivanim situacijama.

Servisiranje

a. Održavanje električnog alata dajte obaviti kvalificiranom osoblju i koristite se samo rezervnim dijelovima
koji su identični originalnim komponentama. Na taj se način osigurava sigurnost alata.

2.1 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA REZAČ ŽIVICE

a. Sve dijelove tijela držite daleko od sječiva. Nemojte skidati odrezani materijal niti držati materijal koji
režete dok su sječiva u pokretu. Sječiva se ne zaustavljaju odmah nakon isključivanja prekidača. Trenutak nepažnje
tijekom uporabe rezača živice može prouzročiti teške tjelesne ozljede.

b. Rezač živice prenosite držeći ga za ručku, sa sječivom u položaju zaustavljanja i pazeći da ne aktivirate
nijedan prekidač za napajanje. Pravilnim prenošenjem/prevoženjem rezača živice smanjuje se rizik od nepredviđenog
pokretanja i posljedične ozljede prouzročene sječivima.

c. Rezač živice uvijek prenosite/prevozite ili skladištite sa štitnikom sječiva. Pravilnim rukovanjem rezačem živice
smanjuje se rizik od tjelesnih ozljeda prouzročenih sječivima.

d. Tijekom uklanjanja materijala koji je ostao zaglavljen ili obavljanja zahvata na rezaču živice, isključite sve
prekidače za napajanje i odspojite kabel za napajanje. Eventualno nepredviđeno pokretanje rezača živice tijekom
uklanjanja materijala koji je ostao zaglavljen ili tijekom obavljanja zahvata održavanja može prouzročiti teške tjelesne
ozljede.

e. Uhvatite rezač živice za izolirane površine za hvatanje jer bi sječivo moglo doći u dodir sa sakrivenim
kabelima ili s kabelom rezača živice. Eventualan dodir sječiva s kabelima "pod naponom" može "staviti pod napon” i
metalne dijelove rezača živice koji su izloženi, s posljedicom mogućeg električnog udara za rukovatelja.

f. Sve kabele za napajanje i druge vrste držite na sigurnosnoj udaljenosti od područja rezanja. Kabeli za
napajanje i druge vrste mogu biti skriveni među grmolikim stablima te bi ih sječivo moglo slučajno prerezati.

g. Nemojte se služiti rezačem živice u slučaju ružnog vremena, povrh svega kad postoji rizik od sijevanja
munja. Na taj se način smanjuje rizik od udara groma.
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2.2 DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

• Pojam "rezač živice" u svim upozorenjima koja se navode u nastavku odnosi se na vaš rezač živice koji se napaja iz mreže.
Ovaj rezač živice može prouzročiti teške ozljede. Pažljivo pročitajte upute za pravilnu uporabu, pripremu, održavanje,
uključivanje i isključivanje uređaja. Dobro se upoznajte sa svim upravljačkim elementima i naučite se pravilo koristiti
rezačem živice.

POZOR

Opisi i slike sadržane u ovom priručniku ne predstavljaju nikakvu obvezu za Proizvođača. Proizvođač
pridržava pravo unošenja izmjena bez obveze ažuriranja ovih uputa.

• Odmah iskopčajte utikač iz utičnice ako se kabel ošteti ili prereže.
Kako bi se izbjegle opasnosti za sigurnost, spojni kabel mora zamijeniti proizvođač ili njegov zastupnik.

POZOR

Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko polje! Ovo polje, u pojedinim okolnostima može
ometati aktivne ili pasivne medicinske uređaje! Da bi se smanjio rizik od teških ili smrtonosnih ozljeda,
korisnicima medicinskih uređaja preporučujemo da se savjetuju sa svojim liječnikom i proizvođačem
medicinskog uređaja prije korištenja ovog proizvoda!

• Ako se kabel za napajanje električnog alata ošteti ili prereže, kako bi se izbjegli rizici za sigurnost, spojni kabel uvijek
mora zamijeniti proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik.

• Rezač živice izručite ili posudite samo iskusnim osobama koje su upoznate s radom i s pravilnom uporabom stroja. Izručite
i Priručnik s uputama za uporabu, koji treba pročitati prije početka rada.

• Nikad ne dopuštajte djeci da se koriste rezačem živice.
• Rezačem živice ne smije se koristiti kao polugom za podizanje, premještanje ili lomljenje predmeta, niti ga blokirati na

nepomične nosače.
• Uvijek čvrsto uhvatite i prednju i stražnju ručku (Sl. 3).
• Pazite na nadzemne električne vodove.
• Zaustavite motor i odspojite rezač živice iz električnog napajanja prije nego što ćete ga očistiti ili kontrolirati, ukloniti

zaglavljeni materijal i prije nego što ćete na njemu obavljati zahvate održavanja.
• Imajte u vidu da je rezač živice namijenjen uporabi pri kojoj rukovatelja stoji u razini tla, a ne na ljestvama ili drugim

nestabilnim podlogama.
• Nemojte rabiti gorivo (mješavinu) za čišćenje.
• Ne pokušavajte popravljati stroj ako niste za to kvalificirani.
• Nemojte puštati da rezač živice radi ako se rezna oprema oštetila ili pretjerano istrošila.
• Nemojte raditi rezačem živice ako je oštećen, nepropisno popravljen, nepravilno montiran ili prepravljen. Nemojte skidati

ili oštećivati bilo koju sigurnosnu napravu niti joj onemogućavati rad.
• Prilikom prenošenja/prevoženja ili spremanja rezača živice uvijek stavite štitnik sječiva.
• Na priključno vratilo stroja zabranjeno je priključivati ikakvu opremu drukčiju od one koju je isporučio proizvođač.
• Rezačem živice smijete se koristiti samo za rezanje živice ili malog grmlja. Zabranjeno je rezanje drugih vrsta materijala.
• Kontrolirajte da u živici nema sakrivenih predmeta, na primjer metalnih ograda.
• Kontrolirajte prostor oko područja u kojem ćete raditi i budite uvijek oprezni jer se mogu pojaviti opasnosti koje nije

moguće čuti zbog buke koju stvara rezač živice.

POZOR

Nacionalni propisi mogu ograničavati uporabu stroja.

• Nemojte koristiti stroj ako niste na specifičan način upućeni u njegovu uporabu. Neiskusni rukovatelj se mora uvježbati
prije korištenja na radnom području.

• Pazite da su sve naljepnice sa znakovima opasnosti i sigurnosti u savršenom stanju. U slučaju oštećenja ili dotrajalosti,
potrebno ih je pravodobno zamijeniti (vidi poglavlje 4 Objašnjenje simbola i sigurnosna upozorenja (Sl. 2)).

• Zapamtite da je vlasnik ili rukovatelj odgovoran za nesreću ili opasnost koju pretrpe treće osobe ili koja je nanesena
njihovoj imovini.

• Pažljivo čuvajte ove upute i konzultirajte ih prije svakog korištenja uređaja.
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• Uporaba zaštite za sluh zahtijeva veću pozornost i opreznost, pošto je zamjećivanje zvučnih signala opasnosti (povika,
alarma itd.) ograničeno.

• Strojem se nemojte nikad koristiti u nepovoljnim vremenskim uvjetima, na primjer po magli, kiši, jakom vjetru, velikoj
hladnoći itd. Izrazito toplo vrijeme može prouzročiti pregrijavanje stroja.

• Ako se nađete u situaciji u kojoj niste sigurni po pitanju uporabe stroja, obratite se stručnjaku. Izbjegavajte svaki rad za
koji se ne osjećate dovoljno kvalificirani. Stupite u kontakt s prodavačem ili ovlaštenim servisnim centrom.

POZOR

Rizik od izbacivanja predmeta. Uvijek se služite homologiranim sredstvima za zaštitu očiju. Izbjegavajte raditi
nagnuti prema zaštiti reznog sklopa. Postoji rizik da će vas kamenje ili druga strana tijela pogoditi u oči, što
bi moglo prouzročiti sljepoću ili druge teške ozljede.

3 GLAVNE KOMPONENTE

Sl. 1 prikazuje glavne komponente stroja:

1. Oštrice
2. Štitnik za ruku
3. Kukica za kačenje produžnog kabela
4. Kabel za napajanje

5. Stražnja ručka s prekidačem
6. Prednja ručka s prekidačem
7. Štitnik sječiva
8. Ručica za blokiranje ručke

4 OBJAŠNJENJE SIMBOLA I SIGURNOSNA UPOZORENJA (SL. 2)

1. Upozorenje
2. Odmah izvadite utikač iz električne utičnice ako se

kabel oštetio ili je prerezan
3. Prije početka rada pročitajte upute za uporabu
4. Nosite zaštitne naočale i zaštitu za sluh
5. Zaštitite od kiše i vode
6. Ruke uvijek držite daleko reznih mehanizama
7. Oznaka sukladnosti CE

8. Klasa zaštite II uređaj s dvostrukom izolacijom
9. Razina zajamčene zvučne snage
10. Tip stroja: REZAČ ŽIVICE
11. Tehnički podaci
12. Godina proizvodnje
13. Serijski broj
14. Naljepnica o odlaganju

5 SPAJANJE NA MREŽU

Prije pokretanja motora kontrolirajte da utičnica ima osigurač čija jakost ne prelazi 30 mA.
Uređaj se smije rabiti samo s jednofaznom izmjeničnom strujom od 230 V~ – 50 Hz. Uređaj raspolaže zaštitnom izolacijom,
stoga se može spojiti i na utičnice bez vodiča uzemljenja. Prije puštanja u rad pazite da mrežni napon odgovara radnom
naponu navedenom na nazivnoj pločici uređaja.
Kako bi se izbjegle opasnosti za sigurnost, spojni kabel mora zamijeniti proizvođač ili njegov zastupnik.

6 PUŠTANJE U RAD I PRIMJENA

POZOR

Ovaj rezač živice prikladan je za rezanje živice, grmolikih stabala i grmlja. Svaka druga primjena koja se u
ovim uputama ne navodi izričito može prouzročiti štetu na rezaču živice i predstavljati ozbiljan rizik za
korisnika. Rezači živice imaju sigurnosni prekidač za uporabu s obje ruke (Sl. 4). Uređaj radi jedino ako se
jednom rukom pritisne tipka na prednjoj ručki (B) i drugom ručkom prekidač na stražnjoj ručki (A). Pri
otpuštanju jednog prekidača sječiva se blokiraju.

Pazite na okretanje zbog inercije sječiva.
• Budući da stroj ima električnu kočnicu za blokiranje sječiva, prilikom otpuštanja prekidača možete primijetiti pojavu

bezopasnog svjetlosnog učinka na gornjem dijelu samog stroja.
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• Kontrolirajte rad sječiva. Dvostruka sječiva okreću se obrnutim smjerom, čime se jamče ujednačeni pokreti.
• Prije uporabe pričvrstite produžni kabel u odgovarajuću kukicu (vidi Sl. 7).
• Za uporabu na otvorenom treba se služiti produžnim kabelima homologiranim u tu svrhu.

6.1 MONTIRANJE POLUKRUŽNE RUČKE (SL. 5)

Povucite polukružnu ručku kao što se ilustrira na Sl. 5, odozdo preko sustava za rezanje. Uvucite je u udubinu na tijelu stroja
pazeći da ne pritisnete dva dijela polukružne ručke. Da biste pričvrstili polukružnu ručku uvucite 2 dostavljena vijka kroz otvore
na ručki u otvore na tijelu stroja i dobro pritegnite.

6.2 MONTIRANJE ŠTITNIKA (SL. 6)

Kliznite zaštitu za ruku u njezino sjedište na prednjem dijelu tijela stroja, sve dok ne čujete škljocaj kad ona dobro usjedne u
svom položaju.

6.3 PREPORUČENE DUŽINE PRODUŽNIH KABELA (230 – 240 V)

Dužina Minimalni presjek vodiča

0 ÷ 20 metara 1 mm2

20 ÷ 50 metara 1,5 mm2

50 ÷ 100 metara 4 mm2

7 UPOZORENJA ZA UPORABU

• RUČKA (Sl. 11) – Kako bi se rukovatelju omogućilo rezanje i obrezivanje živice bez napora i u udobnom položaju, ručka
se može okrenuti za 90° na desno ili na lijevo.
Postupak: oslobodite ručku tako da pritisnete ručicu za blokiranje (A).

• Osim za rezanje živice, rezačem živice možete se služiti i za rezanje grmolikih stabala i grmlja.
• Najbolji rezultati postižu se držeći rezač živice tako da zupci budu nagnuti otprilike 15° u odnosu na živicu (vidi Sl. 8).
• Dvostruka sječiva omogućuju rezanje u oba smjera.
• Da biste postigli ujednačenu visinu živice, savjetujemo da na željenoj visini napnete tanko uže. Grane koje se nalaze iznad

njega treba odrezati.
• Bočne površine živice režu se polukružnim pokretima odozdo prema gore (vidi Sl. 9).

8 ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE

• Uređaj prije čišćenja ili spremanja isključite i izvadite utikač iz električne utičnice.
• Kako biste postizali uvijek optimalne rezultate, sječiva biste morali redovito čistiti i podmazivati. Uklonite naslage četkom i

nanesite tanki sloj ulja (vidi Sl. 10).

Savjetujemo uporabu biorazgradivih ulja.

• Plastične dijelove očistite običnim blagim sredstvom za čišćenje i vlažnom krpom. Nemojte se služiti agresivnim tvarima ili
otapalima.

• Apsolutno izbjegavajte prodiranje voda unutar uređaja.
• Dostavljeni štitnik sječiva može se pričvrstiti na zid. Tako na siguran način možete čuvati rezač živice.
• Odmah zamijenite neispravan kabel. Ako morate zamijeniti električni kabel, obratite se ovlaštenom servisnom centru.

Pronađite vama najbliži na: https://www.myemak.com/int/filiali-e-distributori/distributori.

9 ZAŠTITA OKOLIŠA

Zaštita okoliša mora predstavljati bitan i prvenstven vid uporabe stroja, u korist civilnog suživota kao i okoliša u kojem živimo.
• Pazite da ne ometate susjede.
• Strogo se pridržavajte lokalnih propisa o odlaganju otpadnog materijala od košnje.
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• Strogo se pridržavajte lokalnih propisa o odlaganju ambalaže, ulja, benzina, baterija, filtera, istrošenih dijelova ili bilo
kojeg drugog elementa štetnog za okoliš. Te se otpatke ne smije bacati u smeće, nego ih treba razdvojiti i predati
odgovarajućim reciklažnim dvorištima koja će se pobrinuti za recikliranje materijala.

9.1 RASHODOVANJE I ODLAGANJE

U trenutku rashodovanja nemojte ostavljati stroj u okolišu nego se obratite reciklažnom dvorištu.
Dobar dio materijala korištenih u proizvodnji stroja može se reciklirati; sve metale (čelik, aluminij, mesing) možete predati
običnom sakupljalištu za spašavanje željeza. Za informacije obratite se službi za sakupljanje otpada na svom području. Otpad
dobiven rashodovanjem ovog stroja mora se odložiti poštujući okoliš te izbjegavajući zagađivanje tla, zraka i vode.
U svakom slučaju, treba poštovati lokalne zakone na snazi po tom pitanju.
U trenutku rashodovanja stroja morate uništiti naljepnicu s oznakom CE i ovaj priručnik.

10 JAMSTVO
Ovaj je uređaj zamišljen i proizveden najmodernijim tehničkim postupcima. Proizvođač daje jamstvo za vlastite proizvode u trajanju od 24
mjeseca od datuma kupnje, za uporabu u privatne svrhe ili kao hobi. U slučaju profesionalne uporabe jamstvo vrijedi samo 12 mjeseci.

Opći uvjeti jamstva

1. Jamstvo stupa na snagu od datuma kupnje proizvoda.
Proizvođač preko svoje prodajne mreže i tehničkih servisa
besplatno zamjenjuje dijelove s greškom u materijalu, obradi ili
proizvodnji. Jamstvo ne uskraćuje kupcu zakonska prava
predviđena građanskim zakonikom za posljedice prouzročene
greškama ili nedostacima prodanog proizvoda.

2. Tehničko osoblje će vas posjetiti u što kraćem vremenskom
roku, sukladno već programiranim radnim obvezama.

3. Kod zahtjeva za servisiranje pod jamstvom, ovlaštenom
osoblju trebate pokazati potpuno ispunjen donji
jamstveni list s pečatom prodajnog mjesta i s
priloženim računom o kupnji ili porezno važećim
fiskalnim računom blagajne, koji potvrđuju datum
kupnje.

4. Jamstvo prestaje vrijediti u slijedećim slučajevima:

• očito pomanjkanje održavanja,
• nepropisno korištenje ili prepravljanje proizvoda,
• uporaba neprikladnih maziva ili goriva,

• neuporaba originalnih rezervnih dijelova ili dodatne
opreme,

• popravci izvršeni od strane neovlaštenog osoblja.

5. Proizvođač izuzima iz jamstva potrošni materijal i dijelove
podložne uobičajenom habanju tijekom rada.

6. Jamstvo ne obuhvaća radove na dotjerivanju i preinačenju
proizvoda.

7. Jamstvo ne pokriva razna podešavanja ni radove na održavanju
kojima se pristupa tijekom jamstvenog roka.

8. Eventualne štete prouzročene tijekom transporta moraju se
odmah prijaviti prijevozniku, u protivnom slučaju jamstvo neće
biti važeće.

9. Za motore ostalih marki (Briggs & Stratton, Tecumseh,
Kawasaki, Honda, itd.) montirane na naše strojeve, vrijedi
jamstvo koju su dali proizvođači motora.

10. Jamstvo ne pokriva izravnu ni neizravnu štetu nanesenu
osobama ili stvarima, a do koje je došlo uslijed kvara na stroju
ili je posljedica prisilnog i produljenog nekorištenja stroja.

Obrazac za jamstveni zahtjev

Izrežite i ispunite obrazac za jamstveni zahtjev koji se nalazi na poleđini ovog priručnika.
Opis polja u obrascu za jamstveni zahtjev (WARRANTY FORM):

1. MODEL
2. SERIJSKI BR.
3. KUPAC

4. Nemojte slati! Priložite jedino zahtjevu za tehničko jamstvo.
5. DATUM
6. OVLAŠTENI ZASTUPNIK.
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